V^e*  ^-c^dering 


STOCK  No.  1521/2 

MADE  IN  U.  S.  A. 


Dnia  23  listopada,  1949  roku 


Mrs.  Jozefina  Nosek 
558  Franklin  Avenue 
Dunkirk,  K.  Y. 

Szanowna  Pani: 

W  odpowiedzi  na  list  Pani,  donosz§  uprzejraie  ±e 
ja  sprawy  Henryka  Adamczyka  dobrze  pilnuje.  Obecnie 
jest  jeszcze  zawozasu  a&eby  czynic  wifksze  starania 
na  jego  przyjazd  tutaj  do  Stan6w  Zj ednoczonych.  Musi 
Pani  bowiem  wiedsiec  4e  dopiero  okoio  szesc  miesiecy 
gdy  przesialismy  mu  jego  dokumenty.  Konzul  jego  do¬ 
piero  rejestrowai  kiedys  z  pocz§tkiera  przysziego  roku 
gdzies  w  miesi@cu  marou. 

Kiech  Pani  do  mnie  napisze  i  przypomni  mi  o  tej 
3prawie  to  ja  wtenczas  rozpoczn$  na  nowo  starania  i 
to  wi^ksze.  Teraz  bowiem  uwafcam  ze  wi@ksze  starania 
nic  nie  poraogg  i  Pani  by  tylko  by£a  naraiona  na  nie- 
potrzebn§  strata*  ale  z  pocz§tkiem  przysziego  roku, 
ja  s$dze  ze  mo&e  uda  si§  cos  zrobic. 

L  szacunkiem, 


Felix  Furtek 


B\’  ’ 


U  W  l 


yy\  ,  y,  /vmr  to,  mih 


'  ^O^IaAJLs  'ftJLup-  77  /UjddjL 

(  ^  ;M?A^c  ML 

^4f^yyLhA^/L^^  O^d^yyi^y^  W/U/viaju^ 

f3  d  7C°'  d/tufte.  &  pA-to^dd  'd&fo-  dJluLpr 

cat  atyl  ddt  /%i&  /tx  6/i/WAJL,  Jdcrw.  (^oaim — 

j^J/Q^V  yfodfiylApAtg^ 

*Jj>J*JjAf  Mrtdu,  y 

d*r  rx^t/xjt  Asw/jtA  cj/lfr<4)s4  ;  WAfiJttr’ 

x>^  cn  <ydj4 

,  _ 
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TJ  1  ozerwca,  1949  roku 

.  r«  ^enryk  adamczyk 

v/ies  i  poczta  Ksif ^omierz 
pow.Kra3nik  Lubelski,  Poland 


Pani  J  osephine  ihosek  i  je  j  syna , Mitchell , 


we  V/arszawie 

j  '  '  '  * 

Dwie 

Dvvie 

Dwi© 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
P'"ie  kopje  Posvviadczenia  z  banku. 

i 

Posek 


p*  Josephine 


P.3.  Nieoh  si?  Pan  nie  nieoierpliwi  gdyby  zeszlo  pare  miesiecy 

niczem  Konzul  napisze  do  Pana,  gdyz  czasem  zejdzie  tak  dlugo  niczem 
Konzul  napiaze.  & 


Dnla  1  czerwoa,  1949  roku 


Mrs.  Josephine  Nosek 
558  Franklin  avenue 
Dunkirk,  i: ew  York 

. Szanowna  Pani: 

Donoszf  uprzo jraie  ie  dzisiaj  otrzyoaiem  podpisany 
"Affidavit  of  Support”  przez  Pani  i  syna  Pani,  i  wszyotkie 
dokume'nty  wysialera  do  emigranta  razen  z  instruko jam!  co  on 
in?,  daloj  ozynic  azeby  Aonzul  mu  wydai  wiz§  emigraoyjn$. 

Na  razie  nie  ma  nic  robic  jak'tyiko  czekac  co  Konzul 
rau  powie  gdyz  Pani  i  ja  zrobililmy  wszystko  co  jest  potrzebne. 

*  y 

A  szacunkiem, 


Notar iusz  Aibliczny 


tr^oi 


GDYNIA  AMERICA  LINE 


UrutpiJ  diatra  uf  Amprtra 

State  nf 

CUtlij  of . l^lLflr.xPk . 


BB. 


Afftiiautt  of  Support 


(County  of..:CilL^».U..t:.',.‘.iLQUfiL . 


I,  . «[.3!S.9P^lJl.e....N0J.#.M . residing  at 

(Name) 

Bunk irk*  l*ew  York 

City 


Prepaid  No . 

553  Franklin  ,a/e. 

(Street  Address) 

being  duly  sworn  depose  and  say : 


1.  (a)  That  I  was  born  a  citizen  of  the 
United  States  on: 


In  the 


Date 


City  of  . 

County  of 


(b)  That  I  was  naturalized  a  citizen  of  the 
United  States  on : 

Date  . iLfr.Q.T.X'.... .  In  the 

Kroupnio, Cnauuauqua 

tC^inr)  (County) 

. r. I..:*.*. .  number 

(State)  r  rtr-.rj  e  '.■r'. 

of  my  certificate  being  . 

issued  by  ,  ilplillt.-OWCT.  W  ? 
,  (Court) 

..ou  >.  ork 


(c)  That  I  declared  my  intention  of  becom¬ 
ing  a  citizen  of  the  United  States  on : 


Date  .  In  the 


(City) 


(County) 


number 


(State) 

of  my  certificate  being- 
issued  by  . 


(Court) 


1911 


State  of  .. 

2.  That  I  was  lawfully  admitted  to  the  United  States  for  permanent  residence  on  . 

arriving  at  the  port  of  . iS. d.X. . Y. . ). . . .  A. . .» X..X . on  the  S.S . '^.k.9..‘?.'i.'9.. 

American  Consular  Visa  No . ~.T. . issued  at  . 7T..2 . on.. 


..presenting 


3.  That  my 

Drawer 


regular  occupation  is  . ,i  ,nitCholl  ,  Onrl  OyOfl.  ire 

-  Allegheny  Lu&lum  Steel  Dorp .  k,  in.™  Md  add«ii  && 

. . . . f. . . . My  average  weekly  earnings  amount  to  $....W..V.*..**.(. . 


weekly  earnings 


4  ft 


(c)  Real  Estate  $.. 


4.  My  other  assets  are  as  follows : 

'■  r.  n.\  71  .  .  2o  c 

(a)  Bank  account  $ . . * . :r. . (b)  Insurance:  Total  cash  surrender  value  of  policy (ies)  $.v . . . . . 

11  yjGA* DDeosed  vdlue;  ,  (OO/prosoat  n«rkat  value  ds  dwlg. 

Yearly  income  from  rentals  of  Real  Estate  $.. r.'.. .^.C... and  that  the  encumbrance  pn  said  property*  if  any,  amounts  to  $...., . 

«  h~  B  or  *  *3  ■  sT  t .  v  lluot  Itaurjehoi  ■"  pui*i\itur  ■  ■■  •  -  1 

(d)  Stocks  and  bonds  $ . . T . f..i?.”..;.  S£.B,y%yL‘../!.T^:.. . . . . n . ~....-..w . ww— . 

.  HouO/  l.  .  uv.conds, Dvr.ec  ty  ssn,-.itefteil 

That  my  present  dependents  consist  of  ........ .‘.....J . ./ . . . s> 

(Names  and  ages)  \  ?«€  flOS  .  UflC  rU  afT^  Of 


a. 


Al  i  en^seot  t  on  ) 

6.  That  it  is  my  intention  and  desire  to  have  my  relatives  whose  names  appear  below,  at  presept  residing  at: 

Vrla^  i  Do.e'.i  JiaiasoTu. ;vr«, ,  pawiat  -  raan*.fc 


(Give  complete  address) 

come  and  remain  with  me  in  the  United  States  until  such  time  as  they  may  become  self-supporting. 


Name  of  Alien  (s) 


•<rV 


ncr,rk 


Bones  of  Hitcboll  Nosok; 

O9Bl;Li87'352i04B;  11359227 
1357428835 ; B1357417B IK ;t 
L188722336B  ;U887K0S5gK ;  I 
C6291538B ; 3c291140E ; 06291 


Sex 


Is 


1356507 


1876396 


537D;C6 


Date 

of 

Birth 


L12  398 1120:2  ;L'. 


293;L135383128 
E-7B*  1,13 

5lx*|ll8’pD35221F;Bd 


2915395 


ffy . vulif- . v’jS 


t 


Country 

of 

Birth 


^  r , 

•  *  jI  -  Lk  *  < 


239011213; 
u ;  -15584811 


£6517-933  ;U 


liiaoh  bona, 


Occupation 


43 ; LI 358 46369 B 
922316913  ;LlSe 

ch  bond , mat ur 


Relationship 

to 

Deponent 


■Nbohow 


U074262  3": ;L3, 874071932  ;Lle^405- 

; L135816  593S ; 
7912043 ;L18S755355B 
31  ty  val.fSO/; 

maturity  value  $100/; Total  matur- 


rnp.-.r;  «: 

\sU\J  . .  vH  ■ 


SPECIAL  REMARKS:  ., 

4(A}H08.0f  bo»  S5~<  5£;v!8b269504 

. B5g685 . 5<3STeaci . 5J . L'X8'7'53B'432?;il;l8Y338'4i3315|l;lB7a38'431)!f’eac> . -5 . )% 


;-520B5049E: 


. . . j^xB5^TCnL'SW^IF3^,;,triT-9r.t:t'' . r. . 

(each, Hit  lirity $900/' . '• . 


That  I  am  willing  and  able  to  receive,  maintain,  .support  and  be  responsible  for  the  alien (s)  mentioned  above  while  they  remain  in  the 
United  States,  and  hereby  assume  such  obligation,  guaranteeing  that  none  of  them  will  at  any  time  become  a  burden  on  the  United 
States  or  on  any  State,  County,  City,  Village,  or  Municipality  of  the  United  States ;  and  that  any  who  are  under  sixteen  years  of 
age  will  be  sent  to  day  school  at  least  until  they  are  sixteen  years  old  and  will  not  be  put  to  work  unsuited  to  their  years. 


That  the  above  mentioned  relatives  are  in  good  health  and  physical  condition  and  are  mentally  sound,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief. 


That  I  am  and  always  have  been  a  law-abiding  resident  and  have  not  at  any  time  been  threatened  with  or  arrested  for  any  crime  or 
misdemeanor,  that  I  do  not  belong  to  nor  am  I  in  anywise  connected  with  any  group  or  organization  whose  principles  are  contrary 
to  organized  government,  nor  do  the  above  mentioned  relatives,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief,  belong  to  any  such 
organization,  nor  have  they  ever  been  convicted  of  any  crime  involving  moral  turpitude. 


Sprint mt  3flnrtljrr  &latPB,  That  this  affidavit  is  made  by  him  for  the  purpose  of  inducing  the  American  Consul  to  issue  visas  to 
the  above  meijtio^d  relatives  tbe  ^mi^ratigi^  At^l|ori^ie^  jo  admit  said  relatives  into  the  United  States. 


depovent  »h©reby  certify  that  „  _  .  /  *  _  c<  ^  a  U 

\I  shallnaintain  and  sudd . 


shallnaintain  and  suppi_ 
mentioned  alien.  ^ 


(Signature  of  Deponent) 


KI  No  904 
f  New  York 
•'"’ty  « 
Iarch  Y.  tH 

My  Co; 


Subscribed  and  sworn  to  before  me,  a 
Notary  Public,  in  and  for  said  Count}'. 
yo  :  IV,  49 


tlligfBB...  day  of . ^.A.D. 


ormrussion  expires. 


G.  A.  L.  N.  Y.  Form  8-5000  Tripl.  3-47 


GDYNIA  AMERICA  LINE 


AFFIDAVITS  OF  SUPPORT 

Applicants  for  American  Visas  are  required  to  submit  Affidavits  of  Support  furnished  by  relatives  or  friends 
in  the  United  States  to  the  appropriate  American  Consuls.  In  these  Affidavits  the  American  relatives  or  friends 
assume  complete  responsibility  for  the  support  of  the  prospective  immigrants  and  are  required  to  corroborate 
their  statements  with  proof  of  their  financial  responsibility  as  follows : 


DOCUMENTS  REQUIRED  TO  SUPPLEMENT  AFFIDAVITS  OF  SUPPORT 


PROOF  OF  INCOME 
FROM  BUSINESS  OR  SALARY 

(Item  J  on  Affidavit) 


If  employed,  a  notarized  certificate  from  the  employer  in  which  the  nature  of 
the  work  and  length  of  employment  is  indicated.  This  statement,  on  the 
business  stationery  of  the  employer  must  show  salary  received. 

A  Dun  and  Bradstreet  report  if  the  deponent  is  in  business,  or  income  may  also 
be  certified  by  a  Certified  Public  Accountant,  whose  statement  must  indicate 
assets,  liabilities  and  income. 


BANK  ACCOUNT 

(Item  4(a)  on  Affidavit) 


A  notarized  letter  from  the  deponent’s  bank  must  be  secured  showing  amount 
of  present  balance,  though  photostat  copy  of  the  bank  book  is  acceptable. 
In  the  event  of  a  checking  account,  the  statements  for  the  last  three  or  four 
months  must  be  submitted. 


INSURANCE 

(Item  4(b)  on  Affidavit) 


If  insured,  a  letter  from  the  Insurance  Company  in  which  the  cash  surrender 
value  of  the  policy  is  stated. 


REAL  ESTATE 

(Item  4(c)  on  Affidavit) 


As  proof  of  real  estate  ownership,  original  or  photostat  copy  of  tax  receipt 
for  the  Consul’s  inspection,  with  mention  in  the  affidavit  whether  or  not  real 
estate  is  encumbered. 


STOCKS  AND  BONDS 

(Item  4(d)  on  Affidavit) 


A  letter  from  deponent’s  broker,  or  if  such  is  not  obtainable,  a  notarial  statement, 
listing  the  holdings  and  showing  their  current  value. 


INCOME  TAX 


Certified  photostat  copies  of  income  tax  returns  provided  deponent  is  taxable. 


RECEIPTS  FOR  MONEY 
SENT  TO  IMMIGRANTS 


If  funds  have  been  sent  to  the  prospective  immigrant  for  support  or  mainte¬ 
nance  over  a  period  of  time,  all  original  receipts  if  possible  should  be  secured. 
Where  funds  have  been  remitted  but  no  receipts  are  available,  an  affidavit 
should  be  prepared  listing  the  date  and  amount  of  each  remittance.  This 
affidavit  should  be  signed  by  a  Notary  Public. 


FORM  1-475 

(Note  under  "Remarks”  on  Affidavit  if  Filed) 

Non-Citizen  residents  of  the  United  States,  executing  affidavits  of  support  must  prepare  Form  1-475  as  evidence  of  their  legal 
admission  into  the  United  States.  This  form  must  be  forwarded  to  the  port  of  entry  into  the  United  States  except  in  the  case  of 
aliens  permanently  admitted  on  and  after  July  1,  1924  and  those  who  received  reentry  permits,  in  which  case  the  form  should 
be  sent  to  the  Commissioner  of  Immigration  and  Naturalization,  Philadelphia  2,  Pa. 


PETITION  FORM  1-133 

(Note  under  "Remarks”  on  Affidavit  if  Filed) 

American  citizens  desiring  that  their  wives,  husbands,  minor  unmarried  children  or  parents  come  to  this  country,  are  required 
to  file  petition  Form  1-133.  This  form  must  be  executed  in  duplicate  and  witnessed  by  two  American  citizens  and  then  forwarded  to 
the  Commissioner  General  of  Immigration  and  Naturalization,  Philadelphia  2,  Pa.  Approval  of  this  petition  will  grant  privileged 
classification  as  follows: 

NON-QUOTA  IMMIGRANTS — The  wife,  unmarried  children  under  21  years  of  age,  and  husband  (where  marriage  has  occurred  prior 
to  July  1,  1932)  of  a  citizen  of  the  United  States. 

QUOTA-PREFERENCE  IMMIGRANTS— The  father  and  mother  of  a  citizen  of  the  United  States  who  is  21  years  of  age  or  over,  and 
the  husband  of  a  citizen  of  any  age  (where  marriage  has  occurred  subsequent  to  June  30,  1932). 


GENERAL  INFORMATION 

SUPPLEMENTARY  AFFIDAVITS  Certain  Consuls  in  most  cases  now  require  supplementary  affidavits  in  which  the  deponent  is 

required  to  itemize  his  monthly  expenditures,  indicating  what  portion  of  the  net  remainder  he 
is  willing  to  contribute  towards  the  support  of  the  immigrant,  the  length  of  time  he  is  willing 
to  assume  this  responsibility  and  the  reasons  that  prompt  him  to  undertake  such  obligation. 

PROOF  OF  RELATIONSHIP  This  is  often  required  by  certain  Consuls  and  may  be  established  by  the  submission  of  the 

birth  and  marriage  certificates  of  the  deponent. 

ADDITIONAL  AFFIDAVITS  When  it  is  evident  that  the  financial  resources  of  one  relative  (or  friend)  are  not  sufficient  to 

merit  consideration  on  the  part  of  the  American  Consul,  the  submission  of  additional  similar 
affidavits  by  other  relatives,  is  often  very  helpful. 


Dnia  20  maja,  IS 49  roku 


Yrs,  Josephine  Jiosek 
550  Franklin  'Avenue 
Dunkirk,  ko  York, 

Szanowna  rani: 


Z;.lpczan  Trzy ( 3 )  kopje  "affidavit  of  Support"  tkt6re 
proszc  pod pi sac  u  Noteriusza  Public snogo  rozen  zo  syneia, 
Mtcholl,  jak  nastppuje: 

I  inch  Pan!  podpisze  na  dole  po  prawej  stronie  zaraz 
ze  kulk?  z rob  ion-  ozerwonym.  oSrovkiem,  talc:  Josephine  TIosek,- 
a  znovv  na  dole  po  lev.-ej  strohia  nioch  air  r.odpia'ze  syn  iPani , 
tak ,  rov-nies  za  czervyonp  kulkp :  '  itchel.l  Hosok.  Po  podpisaxiiu 
przez  Pani  i  ryna  1  ani,  riiech  sip  r5wniok  podpisze  Yotsriusz 
Publiozny ,  i  jago  piaezed  a  lech  on  nrzybije. 

Po  wypeifcnieniu  jak  powyza j  »  prosze  rmie  r  r-ooic  ta  papier.v 
a  ja  reazte  cokoncze  .1  vvnle  do  Pol  ski  raze  a  z  instrukojami  dlu 
emigrant  a* 

•  szaounkiom, 


Notariusz  ?ub lie znv 


FF:  j 


CHICOPEE  BANKERS  CORP. 

FELIX  FURTEK  AGENCY 


226  EXCHANGE  ST. 

CHICOPEE,  MASS. 

Jtacetefr  horn . 


ON  ACCOUNT  OF 


Steamship  Tickets  &  Tax 

Money  Orders . — 

Packages  . . — 

Commission  - - - - 

Passport  or  Visa  Fee _ 

Notary  Fee — y 

Service  Fee... 

Poland  Case . 


Miscellaneous  _ _ _ 


TEL.  852 


i 


Chicopee,  Mass., - - . .1 ^  . 

0 

A,  *  ,  ^ 

. .^.Z.*.-. . .X.„A 


^  V* 


X  . z= . . 

.  //  ■  ( 


. 


''—A 


.Balan 


ce 


... _ Dollars 

. 


/ 


THERE  IS  NO  GUARANTEE.  EXPRESSED  OR  IMPLIED.  THAT  THE  PERSON  WILL 
BE  PERMITTED  TO  ENTER  THE  U.S.A..  AND  THE  AGENCY  DOES  NOT  PROMISE 
HIS  OR  HER  IMMIGRATION  TO  U.S.A. 


CHICOPEE  BANKERS  CORP. 

FELIX  FURTEK  AGENCY 


BY 


x-y  yj '  <l  .  /C 


Ji 


C y 


r 


Dni a  17  - 3  a »  19 49  •  r oku 


V  I  -  r 3  .  Zor-  e  :■  h  i n  a  i  *  o s o k 
558  Franklin  Avenue 
Dunkirk,  l.’ew  York 

Zzano-vna  -in:'. : 

lapiory  obywatelskie  ?ani  zwracara  z^dyz  ranie  juz  nle 
sp  pofcrzebno  (i  r-  579749  3).  iiovnid*  saJeezam  pokwifcowanie 
na  F..?0/  ktore.  lani  prays! a*e  jaszcze  15  no  ja. 


jego  .  zorabku.  i.iech  on  ..eznic  ’n.  biuro  do  fabryki  gdzie 
on  praPu;)©,  i  poprosi  a&eby  oni  .mu  v.-yrobiii  v;  traabh  kop- 
iaoh  p o ov , i adc zon i a ,  pod^ug  biuiej  bartki  kt6rn  znbaozan. 

Kfiwnidft  nieoh  ayn  Pani  zal  ?czy  nun  .-r  b  onflow  jakia 
on  posiada,  i  i.a  jak?  sun?  one  s$ . 

Po  otrzymaniu  powyzszego,  zaraz  bed?  noyl  dokonezye 
dpi  i  wya£a6  Patti  1;  synpwi  do  p.odplsut 

2  szaounkion, 


Fotori usz  Publiozny 


FF :  j 


/ 


INFORMACJE  POTRZEBNE  DO  WYPELNIENIA  DOKUMENT0W 

(INFORMATION  NECESSARY  IN  PREPARATION  OF  DOCUMENTS) 


NA  SPROWADZENIE  LUDZI  DO  AMERYKI 

<TOR  IMMIGRATION  OF  PEOPLE  INTO  THE  U.S.A.) 


1.  Imie,  nazwisko,  i  adres  osoby  ktora  ma  zamiar  sprowadzid  kogo§  do  Ameryki 
(Name  and  address  of  person  desiring  to  bring  someone  into  the  U.S.A.: 


/V  /  t S'Ji  e'/ / 


2 


'j/oS'eK 


Czy  jest  obywatelem;  podad  odpowiedz  na  zapytanie  (a)  lub  (b): 

(If  citizen  of  the  U.S.,  please  answer  (a)  or  (b); 

K.izie:  A/  K 


(a) 

(b) 


Urodzilem  sie  dnia:_ 1 _ l - i — 

(Date  of  birth): 

Wvbralem  papiery  obywatelskie  dnia: _ 

(Date  of  naturalization): 

gdzie:.  t)tn?  4  (  y  t _ 


(City,  State): 


3. 

4. 

5. 


(Obtained  in  city,  state): 
Mam  lat:~ — ^ — - 


w  jakim  s^dzie:- 


-Numer:— 

(Number) 


(Issued  by  what  court): 


przybylem  do  Ameryki  w  roku:- 

(Year  arrived  in  America): 


(My  age) 

Dla  jakich  powodow  chee  sprowadzic  emigranta;.  /7  — ■  P  c  ...  J 

(Reasons  for  bringing  immigrant  to  U.S.A. ): 

Moje  zatrudnienie  jest; Oj  0  ./p  rff  Pracujg  dla  kompanji;-/-^/-/'T4^  4 f?? — S ^ c  ^l_r- 

(My  occupation  is):  (Name  of  firm): 

_  rnrnhinm  tvcrndninwn"  $ 


_w  jakim  miescie:_ii _ ip _ 


Mam  w  banku:  $. 
(Bank  account):  $ 


(Address  of  firm): 


Mam  dom  wartosci:  $ - 

(Real  Estate):  $ 


Mam  rentu  z  domu  rticznie  (dodad  svvoj  rent  rowniez) :  $ 
(Yearly  rent  from  real  estate;  add  your  rent  also):  $ 


.Mam  bondow  za:  $ — 

(U. S.  Savings  Bonds) :$ 

-Dtug  jest  na  nim:  $ - - 

(Mortgage  on  real  estate):  $ 

A" 


-zarabiam  tvgodniowo;  $_ 

(Average  weekly  earnings):  $ 

*/? 


-U 


7.  Mam  farms;  akrow: 

(Own  a  farm:  acres): 


-Wartosci:  $ 

(Value):  $ 


8. 

9 

10. 


Mam  interes  (business);  jaki?- 
(In  business;  what  kind?) 


-Wartosci  $_ 

(Value):  $ 


Ja  mam  zone;  podac  imie:~ 

(I  have  a  wife;  give  name): 


Imiona  i  lata  dzieci  moich  ponizej  16  lat:- 


-Lat— 

(Age) 


(Names  and  ages  of  my  children  under  16  years): 

11.  Imie  i  nazwisko  emigranta  lub  emigrantow:  H  &  >1  _ Adri./H  C  ?  V/C - 

(Name  of  immigrant  or  immigrants): 

o  m  I  £  r  $  ■  Pc  ^  ‘  ?  v //(  2  <4.  to  £./.$/<  / 


A d res , — 4- D-C.c /, 

( AdJress): 


JL 


f- 


Jego  dzieri  urodzenia  i  gdzie  w  przyblizeniu: _ 

(Date  of  birth,  and  place  of  birth— about): 

4'/P 

Jaki  jego  fa<  h,  czyb  co  umie  robic:  — <*. — 4.44?  ?  i 
(Immigrant’s  occupation): 

12.  Jakie  jest  pokrewienstwo  z  osobt*  ktora  go  sprowadza: 

(Relationship  between  immigrant  and  yourself): 


/ 


--7X&. 


Dodatkowe  informacje  moina  podad  na  drugiej  stronie. 

(Use  other  side  for  additional  information). 


FELIX  FURTEK,  Notariusz  i  Agent  Okr^towy 

(Notary  Public  and  Steamship  Ticket  Agent) 

226  EXCHANGE  ST..  CHICOPEE,  MASS. 
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Dnia  13  maja,  1949  roku 


Mrs.  Josephine  ilosek 
558  Franklin  Avenue 
Dunkirk,  New  York 

Szanowna  Pani: 

Przyroto jalam  wszystkie  dokunenty  kiSre  ootrzebne  s$ 
do  sprowadzenia  Henryk a  xdamczyk  lecz  zauwatylem  ±e  Pani 
niydzie  nie  pr *ouje ,  v;  i  pc  dobrze  by  bylo  a  to  by  ktore  z 
dzieci,  syn  czy  corka,  ktoro  raaj?  21  lat,  i  pracujg  azeby 
one  dodatkowo  podpiaaty  okunen  ■  druyi  azaby  wzmocnic  ten 
dokurent  ktory  Pani  podpisa?a. 

Zatpezam  wipe  aplikncj e ,  nieci  Pani  porrosi  syna  lub 
corkf ,  lub  zi?oia  az  .jby  to  aplikacje  v/yyeFni by ,  i  prosz$ 
przysiad  do  nnie. 

A  szacunkien, 
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FRANK  GILLSON,  amiKWA,.. 


tirnny  waudowwaQ 

TOWN  OF  DUNKIRK 

BOARD  OF  ASSESSORS 

DUNKIRK,  N.  Y. 


WM.  SALISBU 


ic,  I  SMI 
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triplicate 


Dunkirk  Trust  Company 

DUNKIRK,  NEW  YORK 

Hey  6,  19**9. 


To  Whoa  It  Hey  Coneerai 

wish  tc  advise  yon  that  recording  to  oar  record®  a$ 
of  to  dry  wo  have  the  following  accounts  on  our  hooks  standing 
in  the  nones  indicated i 


Item  Pate  Qnened  Preognt.  BalmCA 

Josephine  Kosek  Hfsrch  28,  1948  $1,694.71 

Ko  deposits  r,a&e  to 
this  account  in  the  last 
sir  months  other  then 
interest  credited 

Josephine  Hosak  &  Hltchel  Hosek  May  27,  1946  I  91*9.00 
Ho  deposits  m&e  to 
this  account  in  the  lest 
si*  months  other  then 
interest  credited. 


Yipsry  truly  yours. 


HRDsH 
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ywa^moO  tbuhT  HHismia 

71 :  mniwua 
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3  maja ,  1949  roku 


Mrs.  Josephine  Nosek 
t 58  Franklin  Ave. 
Dunkirk,  N.  Y. 
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INFORMACJE  POTRZEBNE  DO  WYPELNIENIA  DOKUMENT0W 

(INFORMATION  NECESSARY  IN  PREPARATION  OF  DOCUMENTS) 


NA  SPROWADZENIE  LUDZI  DO  AMERYKI 

(FOR  IMMIGRATION  OF  PEOPLE  INTO  THE  U.S.A.) 


1.  Irrn'e,  nazwisko,  i  ad  res  osoby  ktora  ma  zamiar  sprowadzic  kogos  do  Ameryki  — P)  -  P  0  $  jtjj&L £L 

(Name  and  address  of  person  desiring  to  bring  someone  into  the  U.S,A. : 

TV  ;  SSK  frz.viUt'*'  Aoe.f  /Pu-nkirk  ,  /Vew 

2.  Czy  jest  obywatelem;  podac  odpowiedz  na  zapytanie  (a)  lub  (b): 


y&tk. 


(If  citizen  of  the  U.S.,  please  answer  (a)  or  (b); 


(a) 

(b) 


Urodz’lem  si?  dnia; 

(Date  of  birth): 


-gdzie: 


(City,  State): 

Wvbralem  papiery  obywatelskie  d n i a : _ C  K Ziy — 17  7JP — Numer: 


3. 


(Date  of  naturalization): 

gdzie:- 

(Obtained  in  city,  state): 

Mam  lat:-  S% _ 

(My  age) 


N 


e-w 


k 


(Number) 

w  jakim  sqdzie:-^  vt  t.  -  ■o*~y'L'  oT~.  /Ve  by, 

(Issued  by  what  court): 


przybylem  do  Ameryki  w  roku:- 

(Year  arrived  in  America): 


mil 


4.  Dla  jakich  powodow  chce  sprowadzic  emigranta:. _ P  ^2-3  /  y  £-c_3 — ^  ^  /j  ^  ^  -a  c. -o  *r*cj?o 

(Reasons  for  bringing  immigrant  to  U.S.A. ): 

5.  Moje  zatrudnienie  jest \.h.(>usc  yY Pracuje  dla  kompanji; - — 

(My  occupation  is):  (Name  of  firm): 


14.5 


_w  jakim  miescie:— _ 

(Address  of  firm): 

Mam  w  banku:  $  JZ 0 •  {LT—* _ 

(Bank  account):  $ 

Mam  dom  wartosei:  $ .  J  0, 

(Real  Estate):  $ 


.Mam  bondow  za:  $ 
(U.S.  Savings  Bonds):  $ 


— zarabiam  tygodniowo:  $_ 

(Average  weekly  earnings):  $ 

V  ob.  OIL 


— Dlug  jest  na  nim:  $ - /V  &  7?. 


( Mortgage  on  real  estate) :  $ 

Mam  rentu  z  domu  rocznie  (dodac  swoj  rent  rowniez):  $ _ )  &  %  0.dHIl 

(Yearly  rent  from  real  estate;  add  your  rent  also):  $ 


7. 


8. 


Mam  farms;  akrow: 

(Own  a  farm:  acres): 


/Y  0  >?  €. 


Wartosei:  $ 

(Value):  $ 


Mam  interes  (husiness);  jaki? 
(In  business;  what  kind?) 


Ja  mam  zone;  podac  imie:- 

(I  have  a  wife;  give  name): 


_ /V  0  ^  €L 

W  J  d  Q\A/ 


-Wartosei  $. 
(Value):  $ 


-Lat— 

(Age) 


10.  Imiona  i  lata  dzieei  moich  ponizej  16  lat:- - 


11. 


(Names  and  ages  of  my  children  under  16  years): 

Imi'e  i  nazwisko  emigranta  lub  emigrantow: 
(Name  of  immigrant  or  immigrants): 


JL  e  >7  yyk  Ad  a  ^  czy  k 


Ad  res:.  \7 i^S.  i  Pqc.7..  Ks  /ie.zo>t/erz  Fo  w .  K v h.  dkkeJsk)  t 

•  Pl^y  )9P.  3  '  Khl&2*Cin*k'&r'z-s?w.HYis»\ k- 


( Address): 


12. 


J  ego  d/.ien  urodzenia  i  gdzie  w  przyblizeniu:.  Z-JAV 
(Date  of  birth,  and  place  of  birth — about):  ( 

Jaki  jego  fa<  h,  czyli  co  umie  robic:  -  A-  r: _ 

(Immigrant’s  occupation): 

Jakie  jest  pokrewienstwo  z  osoba  ktora  go  sprowadza: _ ??  ^  P  V  £  W 

(Relationship  between  immigrant  and  yourself): 


Pols 

-  hr  is  >ii 

Li*be.ls/c / /  P&U 


Podpis:- 

(  Sicrnaf  nr*»\ •  ^ 


(Signature): 

Ad  res:-  /-p±>\k)  />i  Aoe. 


(Address): 


Dodatkowe  informaeje  moina  podac  na  drugiej  stronie. 

(Use  other  side  for  additional  information). 


P«  >7  I  /  Pk  /  7V *  V/ 


FELIX  FURTEK,  Notariusz  i  Agent  Okr^towy 

(Notary  Public  and  Steamship  Ticket  Agent) 

226  EXCHANGE  ST..  CHICOPEE,  MASS. 
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Dnia  26  go  kwietnia  1949  roku 


lira.  Jozefina  Hosek 
558  Franklin  Ave 
Dunkirk,  N.Y. 


35.  00 


i 


* 


20.  wi^ksza 


30.00 


Zajmie  oaly  starunek  okoio  rok  czasu  a  mote  cokolwiek  v/i§ce j ,  bo 
konsul  w  Warozawie  ma  duto  roboty. 
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Sprzedaz  f  Kuprio 
Majatk6w 

Na  Terenie 

FELIX  FU  RTEK 

Karty  na 

Wszystkie  Okr^ty 

Catej  Polski 

Notar iusz  Publiczny  oraz  Biuro  Podrozy 

i  Samoloty 

Wypelnianie 

Dokumentow 

226  Exchange  Street 

Wysylka  Pienigdzy 

Notarialnych  i 

CHICOPEE,  MASS. 

i  Paczek  do  Polski 

Emigracyjnych 

Pod  Gwarancja 

Szanowna  Pani: 


Bardzo  dobrze  Pani  zrobila  iz  do  nas  si<§  zgfosila.  My  bowiem  prowadzimy  interes 
nasz  Agenturq  kart  na  okrqty  i  samoloty,  oraz  Notariat  Publiczny  od  roku  1920  i  spra- 
wg  Pani  zalatwimy  lepiej  anizeli  ktos  inny.  Moc  ludzi  sprowadzilismy  do  Ameryki  po 
pierwszej,  jakotez  po  drugiej  wojnie  swiatowej.  Obecnie  prawie  co  tydzien  przyjez- 
dzajq  ludzie  za  naszem  staraniem,  ktorym  my  wyrobilismy  dokumenty  emigracyjne. 

W  sprawie  wiqc  sprowadzenia  do  Ameryki  osob  .  wyrobimy  wszy- 

stkie  dokumenty  potrzebng  do  uzyskania  wizy  emigrqcyjnej  dla  emigranta  lub  emi¬ 
grantow,  za  cenq  $  (jS .  Jezeli  jednak  Pa  hr ma  farmq  lub  byznes,  to  musimy 

wyrobic  byznesowy  lub  farmerski  Affidavit,  ktory  moze  bye  lepszy  od  zwyczajnego 
lecz  cena  bqdzie  wtenezas  $ . 

Kartq  okrqtowq  lub  tykiet  na  samolot  zakupi  Pani  u  nas  cokolwiek  pozniej,  gdy 
otrzymamy  wiadomosc  od  Konsula,  ze  emigrant  uzyska  wizg  emigracyjnq.  Niech 
wiqc  Pani  wypelni  zatqczona  aplikacje|  nadesle  nam  jak  najprqdzej,  dolqczajqc 
$  ■/&*■■  .  zadatku  lub  calq  sumq  $  .  . . 


My  po  otrzymaniu  polecenia  Pani,  wyrobimy  i  przygotujemy  wszystkie  potrzebne 
dokumenty,  tak  jak  prawo  emigracyjne  nakazuje.  Nastqpnie  wyslemy  wszystkie  te 
dokumenty  emigrantowi,  razem  z  obszernem  pouezeniem  co  on  ma  dalej  robic,  azeby 
w  przepisanem  przez  prawo  czasie  mogl  uzyskac  zezwolenie  Konsula  na  wyjazd  do 
Ameryki.  Caly  czas  b^dziemy  pilnowac  sprawy  emigranta  lub  emigrantow,  i  gdy 
tylko  nadarzy  sig  sposobnosc  pomodz  legalnq  drogq  emigrantowi,  chqtnie  to  uezynimy. 


Jezeli  emigrant  rodzony  jest  w  Ameryce,  to  wtenezas  liezymy  tylko  $  . 
za  calq  naszq  pracq  i  starunek.  Tylko  niech  Pani  pospieszy  siq  z  tq  sprawq  gdyz  kazda 
chwila  jest  drogq.  Konsulowie  Amerykanscy  juz  teraz  registrujq  emigrantow  gdy 
przedstawiq  dokumenty  przez  nas  wyrobione. 


Z  szacunkiem, 
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CHICOPEE  BANKERS  CORP. 

FELIX  FURTEK  ACSET^dV 
226  EXCHANGi  ST.  '  TEL.  852 

CHICOPEE.  MASS. 

^Rrcritieh  from  ..  _ 


ON  ACCOUNT  OF 


Steamship  Tickets  &  Tax 

Money  Orders  - - 

Packages  . . . 

Commission  . . 


Passport  or  Visa  Fee 
Notary  Fee. 


Service  Fee . Ls''...- 

Poland  Case . . . 

Miscellaneous  . . 


Chicopee,  Mass., 
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....... . . A:-. . .; . <,rAx?.. . Balance  $ 2:1....:.. . 

THERE  IS  NO  GUARANTEE.  EXPRESSED  OR  IMPLIED.  THAT  THE  PERSON  WILL 
BE  PERMITTED  TO  ENTER  THE  U.S.A..  AND  THE  AGENCY  DOES  NOT  PROMISE 
HIS  OR  HER  IMMIGRATION  TO  U.S.A. 


CHICOPEE  BANKERS  CORP. 

FELIX  FURTEK  AGENCY 


BY. 
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